
A TANÁCS 2010/788/KKBP HATÁROZATA 

(2010. december 20.) 

a Kongói Demokratikus Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről és a 2008/369/KKBP 
közös álláspont hatályon kívül helyezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen 
annak 29. cikkére, 

mivel: 

(1) Azt követően, hogy az Egyesült Nemzetek Szervezetének 
Biztonsági Tanácsa 2008. március 31-én elfogadta az 
1807 (2008) sz. határozatot („ENSZ BT 1807 (2008)”), 
a Tanács 2008. május 14-én elfogadta a Kongói Demok­
ratikus Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedé­
sekről szóló 2008/369/KKBP közös álláspontot ( 1 ). 

(2) Az Egyesült Nemzetek Szervezetének Biztonsági Tanácsa 
1533 (2004) sz. határozata („ENSZ BT 1533 (2004)”) 
alapján létrehozott szankcióbizottság 2010. december 
1-jén módosította a korlátozó intézkedések hatálya alá 
tartozó személyek és szervezetek jegyzékét. 

(3) Az e határozat mellékletének módosítására vonatkozó 
eljárás során a jegyzékbe felvett személyek és szervezetek 
számára indokolást kell nyújtani annak érdekében, hogy 
azok észrevételeket tehessenek. Amennyiben észrevételt 
vagy új érdemi bizonyítékot nyújtanak be, a Tanácsnak 
az észrevételek alapján felül kell vizsgálnia határozatát, és 
erről értesítenie kell az érintett személyt vagy szervezetet. 

(4) E határozat tiszteletben tartja az alapvető jogokat és 
betartja különösen az Európai Unió Alapjogi Chartájában 
elismert elveket, mindenekelőtt a hatékony jogorvos­
lathoz és a tisztességes eljáráshoz való jogot, a tulaj­
donhoz való jogot, valamint a személyes adatok védel­
méhez való jogot. Ezt a határozatot az említett jogokkal 
és elvekkel összhangban kell alkalmazni. 

(5) E határozat továbbá maradéktalanul tiszteletben tartja a 
tagállamoknak az Egyesült Nemzetek Szervezetének 
Alapokmánya szerinti kötelezettségeit és az ENSZ BT- 
határozatok jogilag kötelező erejét. 

(6) A 2008/369/KKBP közös álláspontot ezért hatályon kívül 
kell helyezni, és e határozattal kell felváltani. 

(7) Az uniós végrehajtási intézkedéseket a Kongói Demokra­
tikus Köztársaság tekintetében a Kongói Demokratikus 
Köztársasággal szembeni egyes korlátozó intézkedések 
elrendeléséről szóló 2005. június 13-i 889/2005/EK 
tanácsi rendelet ( 2 ) és a fegyverembargót megsértő szemé­

lyekkel szemben meghatározott, egyedi korlátozó intéz­
kedések bevezetéséről szóló, 2005. július 18-i 
1183/2005/EK tanácsi rendelet ( 3 ) határozza meg. 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Tilos a tagállamok állampolgárai részéről vagy a tagál­
lamok területéről, illetve a lobogójuk alatt közlekedő vízi vagy 
légi járművek révén a Kongói Demokratikus Köztársaság (KDK) 
területén tevékenykedő bármely nem kormányzati szervezetnek 
és személynek fegyvereket és bármely kapcsolódó eszközt 
közvetlenül vagy közvetve szállítani, eladni vagy továbbadni, 
ideértve a fegyvereket és lőszereket, katonai járműveket és 
felszereléseket, katonai jellegű felszereléseket és ezek tartalék 
alkatészeit, függetlenül attól, hogy azok származási helye a 
tagállamok területén van-e. 

(2) Tilos továbbá: 

a) közvetve vagy közvetlenül a KDK területén tevékenykedő 
bármely nem kormányzati szervezetnek és személynek 
olyan technikai segítségnyújtást, közvetítői szolgáltatást és 
egyéb szolgáltatást nyújtani, eladni, szállítani vagy tovább- 
adni, amely katonai tevékenységekhez vagy fegyverek és 
bármely kapcsolódó eszköz rendelkezésre bocsátásához, 
gyártásához, karbantartásához és használatához kapcsolódik, 
ideértve a fegyvereket és lőszereket, katonai járműveket és 
felszereléseket, katonai jellegű felszereléseket és ezek tartalék 
alkatrészeit; 

b) közvetve vagy közvetlenül a KDK területén tevékenykedő 
bármely nem kormányzati szervezetnek és személynek a 
katonai tevékenységgel kapcsolatos finanszírozást vagy pénz­
ügyi segítséget nyújtani, ideértve különösen a fegyverek, vala­
mint bármilyen kapcsolódó eszközök eladására, szállítására, 
továbbadására vagy exportjára vonatkozó, illetve az ezzel 
összefüggő technikai segítségnyújtást vagy a közvetítői és 
egyéb szolgáltatás engedélyezésére, eladására, nyújtására 
vagy továbbadására vonatkozó segítséget, kölcsönök és 
exporthitel-biztosítás nyújtását. 

2. cikk 

(1) Az 1. cikk rendelkezéseit nem kell alkalmazni: 

a) a fegyverek, valamint a kapcsolódó felszerelés szállítására, 
eladására vagy továbbadására, illetve a fegyverekkel, valamint 
a kapcsolódó felszereléssel összefüggő olyan technikai segít­
ségnyújtásra, finanszírozásra, közvetítői szolgáltatások és 
egyéb szolgáltatások biztosítására, amelyek célja kizárólag 
az Egyesült Nemzetek Szervezete KDK-beli missziójának 
(MONUC) támogatása, illetve általa történő felhasználása;

HU L 336/30 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.12.21. 

( 1 ) HL L 127., 2008.5.15., 84. o. 
( 2 ) HL L 152., 2005.6.15., 1. o. ( 3 ) HL L 193., 2005.7.23., 1. o.



b) a KDK-ba az Egyesült Nemzetek személyzete, a sajtó, huma­
nitárius szervezetek és a fejlesztési segélyek képviselői, és az 
ehhez kapcsolódó személyzet által, kizárólag személyes hasz­
nálatra ideiglenesen a KDK-ba exportált védőruházat – bele­
értve a golyóálló mellényeket és katonai sisakokat – szállítá­
sára, eladására vagy továbbadására; 

c) a kizárólag humanitárius vagy védelmi célt szolgáló, halált 
nem okozó katonai felszerelések szállítására, eladására vagy 
továbbadására, valamint az ilyen, halált nem okozó felsze­
relésekkel kapcsolatos technikai segítségnyújtás és képzés 
biztosítására. 

(2) A fegyvereknek, valamint a kapcsolódó felszerelésnek az 
(1) bekezdésben említett szállításához, eladásához vagy tovább- 
adásához, valamint az ugyanott említett technikai segítségnyúj­
táshoz és képzéshez a tagállamok illetékes hatóságainak előzetes 
engedélye szükséges. 

(3) A tagállamok az (1) bekezdés a) és b) pontjában foglal­
taktól eltérő fegyvereknek és kapcsolódó felszerelésnek a KDK- 
ba történő szállításáról, valamint az említett pontokban foglal­
taktól eltérő, a KDK-beli katonai tevékenységekhez kapcsolódó 
technikai segítségnyújtásról, finanszírozásról, közvetítői szolgál­
tatások és egyéb szolgáltatások biztosításáról előzetesen értesítik 
az 1533 (2004) ENSZ BT-határozat alapján létrehozott szank­
cióbizottságot. Az ilyen értesítésnek tartalmaznia kell vala­
mennyi lényeges információt, többek között – adott esetben – 
a végfelhasználót, a szállítás javasolt időpontját és a szállítási 
útvonalat. 

(4) A tagállamok az (1) bekezdés szerinti szállításokat eseti 
alapon mérlegelik, teljes mértékben figyelembe véve a katonai 
technológia és felszerelések kivitelének ellenőrzésére vonatkozó 
közös szabályok meghatározásáról szóló 2008. december 8-i 
2008/944/KKBP tanácsi közös álláspontban ( 1 ) foglalt kritériu­
mokat. A tagállamoknak megfelelő biztosítékot kell követelniük 
a (2) bekezdés szerint megadott engedélyekkel való visszaélés 
ellen, és adott esetben intézkednek a szállított fegyverek és a 
kapcsolódó eszközök visszatelepítéséről. 

3. cikk 

A 4. cikk (1) bekezdésében, valamint az 5. cikk (1) és (2) 
bekezdésében foglalt korlátozó intézkedéseket a szankcióbi­
zottság által kijelölt következő személyekkel és – adott esetben 
– szervezetekkel szemben kell alkalmazni: 

— az 1. cikkben említett fegyverembargót és az ahhoz kapcso­
lódó intézkedéseket megsértő személyek és szervezetek, 

— a KDK-ban működő külföldi fegyveres csoportok azon poli­
tikai és katonai vezetői, akik megakadályozzák a leszerelést 
és az e csoportokhoz tartozó harcosok önkéntes hazatele­
pülését vagy visszatelepülését, 

— a kongói milíciák azon politikai és katonai vezetői, akik a 
KDK-n kívülről kapnak támogatást, és akik megaka­
dályozzák, hogy harcosaik részt vegyenek a leszerelés, a 
lefegyverzés és az újrabeilleszkedés folyamatában, 

— a KDK-ban tevékenykedő azon politikai és katonai vezetők, 
akik – az alkalmazandó nemzetközi jogot megsértve – gyer­
mekeket toboroznak vagy használnak fel fegyveres konflik­
tusok során, 

— a KDK-ban tevékenykedő azon személyek, akik fegyveres 
konfliktusok során a gyermekeket és a nőket megcélozva 
súlyosan megsértik a nemzetközi jogot, ideértve az ölést 
és megnyomorítást, a nemi erőszakot, az elrablást és a lakó­
hely elhagyására kényszerítést is, 

— azon személyek, akik a KDK keleti részében akadályozzák a 
humanitárius segítséghez való hozzáférést vagy annak nyúj­
tását, 

— azon személyek vagy szervezetek, akik a természeti erőfor­
rások tiltott kereskedelmén keresztül támogatják a KDK 
keleti részében tevékenykedő illegális fegyveres csoportokat. 

Az érintett személyek és szervezetek jegyzékét a melléklet tartal­
mazza. 

4. cikk 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak 
érdekében, hogy megakadályozzák a 3. cikkben említett szemé­
lyek tagállamuk területére történő belépését vagy azon keresztül 
történő átutazását. 

(2) Az (1) bekezdés nem kötelezi a tagállamokat arra, hogy 
saját állampolgáraiktól megtagadják a területükre való belépés 
jogát. 

(3) Az (1) bekezdés nem alkalmazandó, amennyiben a 
szankcióbizottság: 

a) előzetesen és eseti alapon megállapítja, hogy a belépés vagy 
átutazás humanitárius okokból indokolt, ideértve a vallási 
kötelezettséget is; 

b) arra a következtetésre jut, hogy a mentesítés a Biztonsági 
Tanács megfelelő határozataiban szereplő célkitűzések 
elérését, vagyis a KDK-beli békét és nemzeti megbékélést, 
valamint a régió stabilitását szolgálja; 

c) előzetesen és eseti alapon engedélyezi az állampolgárságuk 
szerinti állam területére visszatérő vagy az emberi jogok vagy 
a nemzetközi humanitárius jog súlyos megsértését elkövető 
személyek bíróság elé állítására tett erőfeszítésekben részt 
vállaló személyek átutazását. 

(4) Azokban az esetekben, amelyekben a (3) bekezdésnek 
megfelelően a tagállam engedélyezi a szankcióbizottság által 
megnevezett személyeknek a területére való belépését vagy 
azon keresztül történő átutazását, az engedély az abban megje­
lölt célra és az érintett személyekre korlátozódik.
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5. cikk 

(1) Be kell fagyasztani minden olyan pénzeszközt, egyéb 
vagyoni értéket és gazdasági erőforrást, amely a 3. cikkben emlí­
tett személyek vagy szervezetek közvetlen vagy közvetett birto­
kában vagy ellenőrzése alatt áll, illetve a mellékletben említett 
személyek vagy bármely, a nevükben vagy az irányításukkal 
eljáró más személy vagy szervezet közvetlen vagy közvetett 
birtokában lévő, illetve ellenőrzése alatt álló szervezetek tulaj­
donában van. 

(2) Az (1) bekezdésben említett személyek és szervezetek 
számára vagy javára, közvetlenül vagy közvetetten, semmilyen 
pénzeszköz, egyéb vagyoni érték vagy gazdasági erőforrás nem 
bocsátható rendelkezésre. 

(3) A tagállamok mentesítést adhatnak az (1) és (2) bekez­
désben szereplő intézkedések alól az olyan pénzeszközök, 
vagyoni értékek és gazdasági erőforrások tekintetében, amelyek: 

a) alapvető kiadások fedezéséhez szükségesek, beleértve az élel­
miszerek, bérlet vagy jelzálog, gyógyszerek és orvosi kezelés, 
adók, biztosítási díjak és közműdíjak költségeit; 

b) kizárólag az ésszerű szakértői díjak és a jogi szolgáltatások 
biztosításával kapcsolatos térítések kifizetésére szolgálnak; 

c) kizárólag a befagyasztott pénzeszközök vagy egyéb vagyoni 
érték, illetve gazdasági erőforrás szokásos eszköztartási és 
megtartási díjainak, valamint szolgáltatási díjainak a nemzeti 
jogszabályoknak megfelelő kiegyenlítésére szolgálnak; 

d) rendkívüli kiadásokhoz szükségesek, azt követően, hogy az 
érintett tagállam erről a szankcióbizottságot értesítette és azt 
a szankcióbizottság jóváhagyta; 

e) bíróság, hatóság vagy választottbíróság által elrendelt 
zálogjog vagy meghozott határozat tárgyát képezik, amely 
esetben a pénzeszközöket, egyéb vagyoni értékeket és gazda­
sági erőforrásokat a zálogjog vagy határozat végrehajtására 
fel lehet használni azt követően, hogy az illetékes tagállam a 
szankcióbizottságot értesítette, feltéve hogy a zálogjog vagy 
határozat az érintett személy vagy szervezet szankcióbi­
zottság általi kijelölése előtt keletkezett, és nem a 
3. cikkben említett személy vagy szervezet javára szól. 

(4) A (3) bekezdés a), b) és c) pontjában szereplő mentesíté­
seket azt követően lehet megtenni, hogy a szankcióbizottságot 
az érintett tagállam értesítette arról a szándékáról, hogy adott 
esetben e pénzeszközökhöz, egyéb vagyoni értékekhez és gazda­
sági erőforrásokhoz hozzáférést kíván engedélyezni, és a szank­
cióbizottság az értesítéstől számított négy munkanapon belül 
nem hozott elutasító határozatot. 

(5) A (2) bekezdés rendelkezéseit nem kell alkalmazni a befa­
gyasztott számlákon történő következő jóváírásokra: 

a) kamat vagy az említett számlák egyéb hozama; vagy 

b) olyan szerződések, megállapodások vagy kötelezettségek 
alapján esedékes kifizetések, amelyeket azelőtt kötöttek, 
vagy azok azt megelőzően keletkeztek, hogy a fenti számlák 
korlátozó intézkedések hatálya alá kerültek, 

feltéve, hogy az ilyen kamat, egyéb hozamok és kifizetések 
továbbra is az (1) bekezdés hatálya alá tartoznak. 

6. cikk 

A Tanács a mellékletben szereplő jegyzéket a Biztonsági Tanács 
vagy a szankcióbizottság döntése alapján módosítja. 

7. cikk 

(1) Amennyiben az ENSZ Biztonsági Tanácsa vagy a szank­
cióbizottság jegyzékbe vesz valamely személyt vagy szervezetet, 
a Tanács az érintett személyt vagy szervezetet felveszi a mellék­
letbe. A Tanács döntését és a jegyzékbe vétel indokolását – 
közvetlenül, amennyiben a cím ismert, vagy értesítés közzététele 
útján – közli az érintett személlyel vagy szervezettel, lehetővé 
téve számára, hogy észrevételeket tegyen. 

(2) Amennyiben észrevételt vagy új érdemi bizonyítékot 
nyújtanak be, a Tanácsnak felül kell vizsgálnia határozatát, és 
erről értesítenie kell az érintett személyt vagy szervezetet. 

8. cikk 

(1) A mellékletnek tartalmaznia kell a jegyzékben szereplő 
személyek és szervezetek jegyzékbe vételének az ENSZ Bizton­
sági Tanácsa vagy a szankcióbizottság által közölt indokát. 

(2) A mellékletnek tartalmaznia kell továbbá a Biztonsági 
Tanács vagy a szankcióbizottság által szolgáltatott, az érintett 
személyek vagy szervezetek azonosításához szükséges informá­
ciókat, amennyiben azok rendelkezésre állnak. Személyek 
esetében ezek az információk az alábbiakra vonatkozhatnak: 
név (beleértve a felvett neveket is), a születés helye és ideje, 
állampolgárság, az útlevél és a személyazonosító igazolvány 
száma, nem, lakcím (amennyiben ismert), valamint beosztás 
vagy foglalkozás. Szervezetek esetében a fenti információk a 
névre, a nyilvántartásba vétel helyére és idejére, a nyilvántartási 
számra és a telephelyre terjedhetnek ki. A mellékletnek tartal­
maznia kell továbbá az ENSZ Biztonsági Tanácsa vagy a szank­
cióbizottság általi jegyzékbe vétel időpontját. 

9. cikk 

E határozat felülvizsgálatára, módosítására vagy hatályon kívül 
helyezésére az Egyesült Nemzetek Szervezetének Biztonsági 
Tanácsa által hozott határozat által meghatározott módon 
kerül sor. 

10. cikk 

A 2008/369/KKBP közös álláspont hatályát veszti.
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11. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2010. december 20-án. 

a Tanács részéről 
az elnök 

J. SCHAUVLIEGE
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MELLÉKLET 

a) A 3., a 4. és az 5. cikkben említett személyek jegyzéke 

Név Egyéb ismert név Születési idő/Születési hely Azonosító információ Indokolás A kijelölés 
dátuma 

Frank Kakolele 
BWAMBALE 

Frank Kakorere 

Frank Kakorere 
Bwambale 

2008 januárjában kilépett a CNDP-ből. 2008 
decemberétől Kinshasában tartózkodik. 

Az RCD-ML egykori vezetője, befolyást gyakorol a politikára, valamint 
továbbra is ellátja a fegyverkereskedelemért felelős, és ennek követ­
kezményeként a fegyverembargót megsértő, az 1493 (2003) ENSZ 
BT-határozat (20) bekezdésében említett fegyveres csoportok és milí­
ciák közé tartozó RCD-ML-erők tevékenységei feletti parancsnokságot 
és ellenőrzést. 

2005.11.1. 

Gaston 
IYAMUREMYE 

Rumuli 

Byiringiro Victor 
Rumuli 

Victor Rumuri 

Michel Byiringiro 

1948 

Musanze körzet 
(Északi tartomány), 
Ruanda 

Ruhengeri, Ruanda 

az FDLR második elnökhelyettese 

dandártábornok. 

2010 novembere óta tartózkodási helye 
Kibua, Észak-Kivu, KDK vagy Aru, Keleti 
tartomány, KDK. 

Több forrásból származó – többek között az ENSZ BT KDK-val 
foglalkozó szankcióbizottságának szakértői csoportja által gyűjtött – 
információk szerint Gaston Iyamuremye az FDLR második alelnöke, 
valamint az FDLR katonai és politikai vezetőségének központi tagja. 
Ezen túlmenően Gaston Iyamuremye 2009 decemberéig Ignace 
Murwanashyaka (az FDLR elnöke) hivatalát is vezette Kibuában (KDK). 

2010.12.1. 

Jérôme KAKWAVU 
BUKANDE 

Jérôme Kakwavu kongói 

„Commandant Jérôme” néven ismert 

2010 júniusában letartóztatták és jelenleg a 
kinshasai központi börtönben tartják fogva. 
Bírósági eljárást kezdeményeztek ellene és az 
öt vezető FARDC tiszt közül két másik 
személy ellen. 

Az UCD/FAPC egykori elnöke. Az Uganda és a Kongói Demokratikus 
Köztársaság közötti illegális határátkelőhelyek az FAPC ellenőrzése 
alatt állnak, és kulcsfontosságú szállítási útvonalat jelentenek a fegy­
verek áramlásában. Az FAPC elnökeként befolyást gyakorol a politi­
kára, valamint továbbra is ellátja a fegyverkereskedelemben érintett, és 
ennek következményeként a fegyverembargót megsértő FAPC-erők 
tevékenységei feletti parancsnokságot és ellenőrzést. Az FARDC-ben 
2004 decemberében megkapta a tábornoki rangot. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint felelős volt a 
gyermekkatonák 2002-es ituri toborzásáért és alkalmazásáért. 

Az öt vezető FARDC tiszt egyike, akit komoly, nemi erőszakkal össze­
függő bűncselekményekkel vádoltak, és akinek ügyeire a Biztonsági 
Tanács a 2009. évi látogatása alkalmával felhívta a kormány figyelmét. 

2005.11.1. 

Germain KATANGA kongói 

2005 márciusától házi őrizetben volt Kins­
hasában amiatt, hogy az FRPI érintett az 
emberi jogok megsértésében. 

A KDK kormánya 2007. október 18-án 
átadta a Nemzetközi Büntetőbíróságnak. 

Az FRPI vezetője. 2004 decemberétől az FARDC kinevezett tábor­
noka. A fegyverembargót megsértve érintett a fegyverkereskede­
lemben. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint a 2002–2003-as 
időszakban felelős volt a gyermekkatonák ituri toborzásáért és alkal­
mazásáért. 
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Thomas LUBANGA Ituri kongói 

2005 márciusában letartóztatták Kins­
hasában amiatt, hogy az UPC/L érintett az 
emberi jogok megsértésében. 

A kongói hatóságok 2006. március 17-én 
átadták az NBB-nek. 

2008 decemberében háborús bűncselekmé­
nyek vádjával bíróság elé állították. 

A fegyverkereskedelemben érintett, és ennek következményeként a 
fegyverembargót megsértő, az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat (20) 
bekezdésében említett fegyveres csoportok és milíciák közé tartozó 
UPC/L elnöke. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint a 2002–2003-as 
időszakban felelős volt a gyermekkatonák ituri toborzásáért és alkal­
mazásáért. 

2005.11.1. 

Khawa Panga 
MANDRO 

Kawa Panga 

Kawa Panga Mandro 

Kawa Mandro 

Yves Andoul Karim 

Mandro Panga Kahwa 

Yves Khawa Panga 
Mandro 

1973. augusztus 20., 
Bunia 

kongói 

„Chief Kahwa”, 

„Kawa” 

néven ismert 

A kongói hatóságok 2005 októberében 
letartóztatták, a kisangani fellebbviteli 
bíróság felmentette, majd ezt követően 
átadták a kinshasai igazságügyi hatósá­
goknak emberiség elleni bűncselekmények, 
háborús bűncselekmények, emberölés, súlyos 
testi sértés és bántalmazás vádjával. 

A fegyverkereskedelemben érintett, és ennek következményeként a 
fegyverembargót megsértő, az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat (20) 
bekezdésében említett fegyveres csoportok és milíciák közé tartozó 
PUSIC volt elnöke. 2005 áprilisa óta a buniai börtönben van az 
ituri békefolyamat szabotálása miatt. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint a 2001–2002-es 
időszakban felelős volt gyermekkatonák toborzásáért és alkalmazá­
sáért. 

2005.11.1. 

Callixte MBARUSHI­
MANA 

1963. július 24., 
Ndusu/Ruhen geri, 
Északi tartomány, 
Ruanda 

ruandai 

Jelenlegi tartózkodási hely: Párizs vagy Thaïs, 
Franciaország. 

Az FDLR ügyvezető titkára és az FDLR vezető katonai parancsnoksá­
gának alelnöke. 

Az 1857 (2008) ENSZ BT-határozat rendelkező része (4) bekezdé­
sének b) pontja értelmében a Kongói Demokratikus Köztársaságban 
működő külföldi fegyveres csoport politikai/katonai vezetője, aki 
akadályozza a leszerelést és a harcosok önkéntes hazatelepülését 
vagy visszatelepülését. 

2009.3.3. 

Iruta Douglas 
MPAMO 

Mpano 

Douglas Iruta Mpamo 

1965. december 28., 
Bashali, Masisi 

1965. december 29., 
Goma, KDK (korábban 
Zaire) 

kongói 

Lakóhelye Goma és a ruandai Gisenyi. 

Gyakran lépi át a Ruanda és Kongó közötti 
nemzetközi határt. 

Cím: Bld Kanyamuhanga 52, Goma 

A Compagnie Aérienne des Grands Lacs és a Great Lakes Business 
Company tulajdonosa/ügyvezetője, amely társaságok légi járműveit 
használták az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat (20) bekezdésében 
említett fegyveres csoportok és milíciák részére történő segítségnyúj­
táshoz. A légi járatokról és a rakományról szóló adatok eltitkolásáért 
is felelős, amivel kétségtelenül hozzájárult a fegyverembargó megsér­
téséhez. 

2005.11.1.
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Sylvestre 
MUDACUMURA 

ruandai 
„Radja”, „Mupenzi Bernard”, „General Major 
Mupenzi”, „General Mudacumura” néven 
ismert 

2009 novembere óta folyamatosan az 
FDLR–FOCA katonai parancsnoka. 

Lakóhelye Kibua (KDK, Masisi terület). 

Az FDLR parancsnoka, befolyást gyakorol a politikára, valamint 
továbbra is ellátja a fegyverkereskedelemben érintett, és ennek követ­
kezményeként a fegyverembargót megsértő, az 1493 (2003) ENSZ 
BT-határozat (20) bekezdésében említett fegyveres csoportok és milí­
ciák közé tartozó FDLR-erők tevékenységei feletti parancsnokságot és 
ellenőrzést. 

Mudacumura (vagy beosztottja) telefonkapcsolatban volt Murwanas­
hyaka FDLR-vezetővel Németországban, többek között a 2009 májusi 
busurungi mészárlás idején, és Guillaume őrnagy katonai parancs­
nokkal a 2009-es „Umoja Wetu” és „Kimia II” művelet idején. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint a 2002–2007-es 
időszakban 27 esetben felelős volt az irányítása alatt álló csapatok 
által gyermekkatonáknak Észak-Kivuban történő toborzásáért és alkal­
mazásáért. 

2005.11.1. 

Leodomir 
MUGARAGU 

Manzi Leon 

Leo Manzi 

1954 

1953 
Kigali, Ruanda 

Rushashi (Északi tarto­
mány), Ruanda 

Cím: Katoyi, Észak-Kivu, KDK 

FDLR/FOCA vezérkari főnök, 
dandártábornok 

Nyílt forrásból és hivatalos jelentésekből származó információk szerint 
Leodomir Mugaragu az FDLR fegyveres szárnyának, a Forces Combat­
tantes Abucunguzi/Combatant Force for the Liberation of Rwanda 
(FOCA) vezérkari főnöke. 
Hivatalos jelentések szerint Mugaragu az FDLR KDK keleti részén 
folytatott katonai hadműveleteinek legfőbb tervezője. 

2010.12.1. 

Leopold 
MUJYAMBERE 

Musenyeri 
Achille 

Frere Petrus 

Ibrahim 

1962. március 17., 
Kigali, Ruanda 

Esetleg 1966 

ruandai 
Rendfokozat: ezredes. 

Jelenlegi tartózkodási hely: Mwenga (KDK, 
Dél-Kivu). 

A FOCA/a tartalékos dandárok (az FDLR egyik fegyveres ága) második 
hadosztályának parancsnoka. A Kongói Demokratikus Köztársaságban 
működő külföldi fegyveres csoport katonai vezetője, aki az 1857 
(2008) ENSZ BT-határozat rendelkező része (4) bekezdésének b) 
pontját megsértve akadályozza a leszerelést és a harcosok önkéntes 
hazatelepülését vagy visszatelepülését. Az ENSZ BT KDK-val foglal­
kozó szankcióbizottságának szakértői csoportja által gyűjtött és a 
2008. február 13-i jelentésében részletezett bizonyítékok azt mutatják, 
hogy az FDLR–FOCA-tól visszakapott lányokat előzőleg elrabolták és 
megerőszakolták. 2007 közepétől az FDLR–FOCA – amely korábban 
a tízes éveik második felében járó fiúkat toborozta – 10 éves és 
idősebb korú fiatalokat toborzott erőszakkal. A legfiatalabbakat 
ezután kísérőként alkalmazzák, az idősebb gyermekeket pedig kato­
naként vetik be a fronton, megsértve ezzel az 1857 (2008) ENSZ BT- 
határozat rendelkező része (4) bekezdésének d) és e) pontját. 

2009.3.3. 

Dr. Ignace 
MURWANASHYAKA 

Ignace 1963. május 14., 
Butera (Ruanda) 

Ngoma, Butare 
(Ruanda) 

ruandai 

Németországban tartózkodik. 
2009 novemberétől kezdődően az 
FDLR–FOCA politikai szárnyának elnökeként 
és az FDLR fegyveres erőinek legfőbb 
parancsnokaként tartják számon. 

Az FDLR elnöke és az FDLR fegyveres erőinek legfőbb parancsnoka, 
befolyást gyakorol a politikára, valamint továbbra is ellátja a fegyver­
kereskedelemben érintett, és ennek következményeként a fegyverem­
bargót megsértő, az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat (20) bekezdé­
sében említett fegyveres csoportok és milíciák közé tartozó FDLR-erők 
tevékenységei feletti parancsnokságot és ellenőrzést. 

Telefonkapcsolatban volt az FDLR helyszíni katonai parancsnoksá­
gával (többek között a 2009 májusi busurungi mészárlás idején); 
katonai parancsokat adott a legfelsőbb parancsnokságnak; részt vett 
a fegyverek és lőszerek FDLR-egységeknek való átadásának koordiná­
lásában és a használati utasítások továbbításában; az FDLR ellenőrzése 
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A Német Szövetségi Rendőrség 2009. 
november 17-én emberiség elleni és háborús 
bűncselekmények KDK-ban való elköveté­
sének gyanújával, valamint egyéb, külföldi 
terrorszervezet létrehozásával és abban való 
részvétellel kapcsolatos vádak alapján letar­
tóztatta. 

alá tartozó területeken található természeti erőforrások tiltott értéke­
sítésén keresztül szerzett nagy pénzösszegeket kezelte (24–25. o., 83.) 

2006-ban az utazási tilalmat megsértve Ugandába utazott. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala parancsnokként felelős 
volt az FDLR által gyermekkatonáknak Kelet-Kongóban történő tobor­
zásáért és alkalmazásáért. 

Straton MUSONI IO Musoni 1961. április 6. 
(esetleg 1961. június 
4.), Mugambazi, Kigali, 
Ruanda 

2004. szeptember 10-én lejárt ruandai 
útlevél 

Németországban, Neuffenben tartózkodik. 

2009 novemberétől kezdődően az 
FDLR–FOCA politikai szárnyának első alel­
nökeként és az FDLR legfőbb katonai 
parancsnoksága elnökeként tartják számon. 

A Német Szövetségi Rendőrség 2009. 
november 17-én emberiség elleni és háborús 
bűncselekmények KDK-ban való elköveté­
sének gyanújával, valamint egyéb, külföldi 
terrorszervezet létrehozásával és abban való 
részvétellel kapcsolatos vádak alapján letar­
tóztatta. 

Az FDLR – a KDK-ban működő külföldi fegyveres csoport – vezető­
jeként Musoni akadályozza az e csoporthoz tartozó harcosok lesze­
relését és önkéntes hazatelepülését vagy visszatelepülését, megsértve 
ezáltal az 1649 (2005) ENSZ-határozatot. 

2007.3.29. 

Jules MUTEBUTSI Jules Mutebusi 

Jules Mutebuzi 

Colonel 

Mutebutsi 

Dél-Kivu kongói (Dél-Kivu) 

A ruandai hatóságok 2007 decemberében 
letartóztatták, amikor a KDK irányában 
megkísérelte átlépni a határt. A jelentések 
szerint jelenleg „börtönben van”. 

2004 áprilisában az FARDC tizedik katonai körzetének körzeti 
katonai parancsnokhelyettese, fegyelmezhetetlensége miatt elbocsá­
tották, és az egykori RCD-G egyéb rebellis elemeivel együtt a Bukavu 
városát 2004 májusában erőszakkal bevevő erőkhöz csatlakozott. 

A fegyverembargót megsértve érintett abban, hogy fegyvereket foga­
dott el az FARDC-n kívüli szervezetektől, valamint hogy gondosko­
dott az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat (20) bekezdésében említett 
fegyveres csoportok és milíciák ellátásáról. 

2005.11.1. 

Mathieu, Chui 
NGUDJOLO 

Cui Ngudjolo „Ezredes” vagy „tábornok”. A KDK kormánya 
2008. február 7-én átadta a Nemzetközi 
Büntetőbíróságnak. 

Az FNI vezérkari főnöke és az FRPI egykori vezérkari főnöke, befo­
lyást gyakorol a politikára, valamint továbbra is ellátja a fegyverkeres­
kedelemért felelős, és ennek következményeként a fegyverembargót 
megsértő, az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat (20) bekezdésében 
említett fegyveres csoportok és milíciák közé tartozó FRPI-erők tevé­
kenységei feletti parancsnokságot és ellenőrzést. 2003 októberében az 
Egyesült Nemzetek Szervezete kongói demokratikus köztársaságbeli 
missziója (MONUC) letartóztatta őt Buniában. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint felelős volt a 15 
év alatti gyermekkatonák 2006-os ituri toborzásáért és alkalmazásáért. 
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Floribert Ngabu 
NJABU 

Floribert Njabu 
Floribert Ndjabu 
Floribert Ngabu 
Ndjabu 

Letartóztatták, és 2005 márciusától házi 
őrizetben van Kinshasában amiatt, hogy az 
FNI érintett az emberi jogok megsértésében. 

A fegyverkereskedelemben érintett, és ennek következményeként a 
fegyverembargót megsértő, az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat (20) 
bekezdésében említett fegyveres csoportok és milíciák közé tartozó 
FNI elnöke. 

2005.11.1. 

Laurent NKUNDA Nkunda Mihigo 
Laurent 
Laurent Nkunda 
Bwatare 
Laurent Nkundabat­
ware 
Laurent Nkunda 
Mahoro Batware 
Laurent Nkunda 
Batware 

1967. február 6. 
Észak-Kivu/Rutshuru 
1967. február 2. 

kongói 
„Chairman”, 
„Papa Six” és 
„General Nkunda” 
néven ismert. 
2009 januárjában ruandai területen letartóz­
tatták és 
ezt követően más kapta meg a CNDP 
parancsnoki tisztségét Észak-Kivuban. 

Az RCD-G egykori tábornoka. 
Az egykori RCD-G egyéb rebellis elemeivel együtt a Bukavu városát 
2004 májusában erőszakkal bevevő erőkhöz csatlakozott. A fegyver- 
embargót megsértve fegyvereket fogadott el az FARDC-n kívüli szer­
vezetektől. 
A Nemzeti Kongresszus a Nép Védelméért alapító tagja, 2006; magas 
rangú tiszt, Nemzeti Tömörülés a Kongói Demokráciáért – Goma 
(RCD-G), 19982006; a Ruandai Hazafias Front (RPF) tisztje, 
1992–1998. 
Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint a 2002–2009-es 
időszakban 264 esetben felelős volt az irányítása alatt álló csapatok 
által gyermekkatonáknak Észak-Kivuban történő toborzásáért és alkal­
mazásáért. 
2009 novemberétől annak ellenére, hogy 2009 januárjában letartóz­
tatták és megszűnt a CNDP parancsnoka lenni, bizonyos mértékben 
kézben tartja a CNDP és annak nemzetközi hálózatának irányítását. 

2005.11.1. 

Felicien NSANZU­
BUKI-RE 

Fred Irakeza 1967 
Murama, Kinyinya, 
Rubungo, Kigali, 
Ruanda 

Több forrásból származó információk szerint Felicien Nsanzubukire 
az FDLR első zászlóaljparancsnoka, és a dél-kivui Uvira-Sange körzet a 
főhadiszállása. 
Felicien Nsanzubukire legalább 1994 óta tagja az FDLR-nek, és 1998 
októberétől a KDK keleti részében tevékenykedik. 
Az ENSZ BT KDK-val foglalkozó szankcióbizottságának szakértői 
csoportja szerint a 2008 novembere és 2009 áprilisa közötti 
időszakban Felicien Nsanzubukire felügyelte és koordinálta a fegyverek 
és lőszerek tiltott kereskedelmét a Tanzániai Egyesült Köztársaságból a 
Tanganyika-tavon keresztül a dél-kivui Uvira és Fizi tartományokban 
található FDLR-egységek számára. 

2010.12.1. 

Pacifique 
NTAWUNGUKA 

Colonel Omega 
Nzeri 
Israel 
Pacifique Ntawungula 

1964. január 1., 
Gaseke, Giseny tarto­
mány, Ruanda Esetleg 
1964 

ruandai 
Rendfokozat: ezredes. 
Jelenlegi tartózkodási hely: Peti, a Walikale 
és Masisi terület határvidéke, KDK. 
Egyéb: Egyiptomban részesült katonai kikép­
zésben. 

A FOCA (az FDLR egyik fegyveres ága) első hadosztályának parancs­
noka. A Kongói Demokratikus Köztársaságban működő külföldi fegy­
veres csoport katonai vezetője, aki az 1857 (2008) ENSZ BT-hatá­
rozat rendelkező része (4) bekezdésének b) pontját megsértve akadá­
lyozza a leszerelést és a harcosok önkéntes hazatelepülését vagy 
visszatelepülését. Az ENSZ BT KDK-val foglalkozó szankcióbizott­
ságának szakértői csoportja által gyűjtött és a 2008. február 13-i 
jelentésében részletezett bizonyítékok azt mutatják, hogy az 
FDLR–FOCA-tól visszakapott lányokat előzőleg elrabolták és megerő­
szakolták. 2007 közepétől az FDLR–FOCA – amely korábban a tízes 
éveik második felében járó fiúkat toborozta – 10 éves és idősebb korú 
fiatalokat toborzott erőszakkal. A legfiatalabbakat ezután kísérőként 
alkalmazzák, az idősebb gyermekeket pedig katonaként vetik be a 
fronton, megsértve ezzel az 1857 (2008) ENSZ BT-határozat rendel­
kező része (4) bekezdésének d) és e) pontját. 

2009.3.3.
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James NYAKUNI ugandai Kereskedelmi partnerség Jérôme parancsnokkal, különösen a Kongói 
Demokratikus Köztársaság és Uganda határán folytatott csempészet 
formájában, többek között fegyvereknek és katonai eszközöknek az 
ellenőrizetlen tehergépkocsikban történő csempészetével gyanúsítják. 
A fegyverembargó megsértése, és az 1493 (2003) ENSZ BT-határozat 
(20) bekezdésében említett fegyveres csoportok és milíciák részére 
történő segítségnyújtás, beleértve a katonai működést lehetővé tevő 
pénzügyi támogatást is. 

2005.11.1. 

Stanislas 
NZEYIMANA 

Deogratias Bigaruka 
Izabayo 

Bigaruka 

Bigurura 

Izabayo Deo 

Jules Mateso Mlamba 

1966. január 1., 
Mugusa (Butare 
körzet), Ruanda 

Esetleg 1967 

vagy 1966. augusztus 
28. 

ruandai 

2009 novemberétől Stanislas Nzeyimana 
vezérőrnagy, az FDLR parancsnokhelyettese­
ként ismert 

Jelenlegi tartózkodási hely: Kalonge, Masisi 
terület, Észak-Kivu, KDK vagy Kibua, KDK. 

Gyakran utazik Kigomába. 

A FOCA (az FDLR egyik fegyveres ága) parancsnokhelyettese. A 
Kongói Demokratikus Köztársaságban működő külföldi fegyveres 
csoport katonai vezetője, aki az 1857 (2008) ENSZ BT-határozat 
rendelkező része (4) bekezdésének b) pontját megsértve akadályozza 
a leszerelést és a harcosok önkéntes hazatelepülését vagy visszatele­
pülését. Az ENSZ BT KDK-val foglalkozó szankcióbizottságának szak­
értői csoportja által gyűjtött és a 2008. február 13-i jelentésében 
részletezett bizonyítékok azt mutatják, hogy az FDLR–FOCA-tól 
visszakapott lányokat előzőleg elrabolták és megerőszakolták. 2007 
közepétől az FDLR–FOCA – amely korábban a tízes éveik második 
felében járó fiúkat toborozta – 10 éves és idősebb korú fiatalokat 
toborzott erőszakkal. A legfiatalabbakat ezután kísérőként alkal­
mazzák, az idősebb gyermekeket pedig katonaként vetik be a fronton, 
megsértve ezzel az 1857 (2008) ENSZ BT-határozat rendelkező része 
(4) bekezdésének d) és e) pontját. 

2009.3.3. 

Dieudonné OZIA 
MAZIO 

Ozia Mazio 1949. június 6., 
Ariwara 

kongói 

„Omari”, 

„Mr. Omari” 

néven ismert. 

Elhunyt 2008. szeptember 23-án Ariwa­
rában. 

Az FEC elnöke az Aru területen. Jérôme parancsnokkal és az FAPC-vel 
közös pénzügyi manőverek, valamint a Kongói Demokratikus Köztár­
saság és Uganda határán folytatott csempészet lehetővé teszik Jérôme 
parancsnok és csapatai készletekkel, valamint készpénzzel történő 
ellátását. A fegyverembargó megsértése, beleértve az 1493 (2003) 
ENSZ BT-határozat (20) bekezdésében említett fegyveres csoportok 
és milíciák részére történő segítségnyújtást is. 

2005.11.1. 

Bosco TAGANDA Bosco Ntaganda 

Bosco Ntagenda 

General Taganda 

kongói 

„Terminator”, 

„Major” 

néven ismert. 

Laurent Nkunda tábornok 2009 januári 
letartóztatását követően 2009 novemberétől 
a CNDP tényleges katonai parancsnoka. A 
CNDP korábbi vezérkari főnöke. Lakóhelye 
Bunagana és Rutshuru. 

Az UPC/L katonai parancsnoka, befolyást gyakorol a politikára, vala­
mint továbbra is ellátja a fegyverkereskedelemben érintett, és ennek 
következményeként a fegyverembargót megsértő, az 1493. (2003) 
ENSZ BT-határozat (20) bekezdésében említett fegyveres csoportok 
és milíciák közé tartozó UPC/L tevékenységei feletti parancsnokságot 
és ellenőrzést. 2004 decemberében az FARDC-ben tábornokká 
nevezték ki, de visszautasította az előléptetés elfogadását, ezért az 
FARDC-n kívül maradt. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének hivatala szerint felelős volt 
2002–2003-ban gyermekkatonák ituri toborzásáért és alkalmazásáért, 
a 2002–2009-es időszakban pedig 155 esetben közvetlenül/parancs­
nokként felelt gyermekkatonák észak-kivui toborzásáért és alkalmazá­
sáért. 

A CNDP vezérkari főnökeként közvetlenül és parancsnokként felelős 
volt a 2008 novemberi kiwanjai mészárlásért. 
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Azóta, hogy 2009 januárjában kinevezték a 
CNDP katonai parancsnokává, megbízták a 
FARDC-ba való integráció irányításával és a 
Kimia II műveleti parancsnokhelyettesi funk­
cióját is betölti, habár ezt a FARDC hivata­
losan tagadja. 

Innocent 
ZIMURINDA 

1972. szeptember 1. 

1975 

Kalonge, Masisi 
terület, Észak-Kivu, 
KDK 

alezredes 

Nyílt forrásból és hivatalos jelentésekből 
származó információk szerint Innocent 
Zimurinda alezredes a Congrès National 
pour la Défense du Peuple (CNDP) tisztje 
volt, amely 2009 elején beolvadt a Forces 
Armées de la République Démocratique du 
Congo (FARDC) szervezetébe. 

Több forrásból származó információk szerint Innocent Zimurinda 
alezredes a FARDC 231. hadosztályának egyik parancsnokaként a 
2009 áprilisában a Shalio körzetben folytatott katonai hadművelet 
során olyan parancsokat adott, amelyek több mint 100 ruandai mene­
kült – többségben nők és gyermekek – lemészárlásához vezettek. 

Az ENSZ BT KDK-val foglalkozó szankcióbizottsága szakértői 
csoportjának jelentése szerint tanúkkal bizonyítható, hogy 2009. 
augusztus 29-én Innocent Zimurinda alezredes tagadta meg a parancs­
noksága alá tartozó három gyermek szabadon bocsátását Kaleheben. 

Több forrásból származó információk szerint Innocent Zimurinda 
alezredes azt megelőzően, hogy a CNDP a FARDC része lett, részt 
vett a CNDP 2008 novemberi hadműveletében, amely 89 polgári 
személy, köztük nők és gyermekek lemészárlásához vezetett a Kiwanja 
régióban. 

2010 márciusában a KDK keleti részén tevékenykedő 51 emberi jogi 
csoport online tettek panaszt, amelyben azt állították, hogy Innocent 
Zimurinda alezredes volt a felelős a 2007 februárja és augusztusa 
közötti időszakban elkövetett több emberi jogi visszaélésért, amelyek 
során számos polgári személyt, köztük nőket és gyermekeket gyil­
koltak meg. Innocent Zimurinda alezredest ugyanebben a jelentésben 
azzal is vádolják, hogy számos nő és lány megerőszakolásáért felelős. 

Az ENSZ-főtitkár gyermekek és fegyveres konfliktusok kapcsolatával 
foglalkozó különleges képviselőjének 2010. május 21-i nyilatkozata 
szerint Innocent Zimurinda alezredes – többek között a Kimia II 
hadművelet során – részt vett a gyermekkatonák önkényes kivégzé­
sében. 

Ugyanezen nyilatkozat szerint megtagadta, hogy az ENSZ KDK-beli 
missziója (MONUC) kiskorúak keresése céljából átvizsgálja a csapa­
tokat. Az ENSZ BT KDK-val foglalkozó szankcióbizottságának szak­
értői csoportja szerint Innocent Zimurinda alezredes közvetlenül és 
parancsnokként felelős a gyermekek toborzásáért és a gyermekeknek 
az irányítása alatt lévő csapatokban való tartásáért. 
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b) A 3., a 4. és az 5. cikkben említett szervezetek jegyzéke 
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A kijelölés 

dátuma 

BUTEMBO AIRLINES 
(BAL) 

Butembo, KDK Magánkézben lévő légitársaság, butembói 
székhellyel. 

A BAL 2008 decemberében nem rendelkezik 
légijármű-üzemeltetési engedéllyel a KDK 
területén. 

Kisoni Kambale (aki 2007. július 5-én elhunyt és ezt követően 2008. április 
24-én lekerült a jegyzékről) az FNI aranyának, élelmiszerének és fegyvereinek 
Mongbwalu és Butembo közötti szállítására használta légitársaságát. Ez 
megtestesíti az illegális fegyveres csoportok részére való „segítségnyújtást”, 
és sérti az 1493 (2003) és az 1596 (2005) ENSZ-határozatban elrendelt 
fegyverembargót. 

2007.3.29. 

CONGOCOM 
TRADING HOUSE 

Butembo, KDK 

Tel: +253 (0) 99 983 
784 

Arannyal foglalkozó kereskedőház Butem­
bóban. 

A CONGOCOM tulajdonosa Kisoni Kambale volt (aki 2007. július 5-én 
elhunyt és ezt követően 2008. április 24-én lekerült a jegyzékről). 

Kisoni kezére jutott az FNI által ellenőrzött Mongbwalu körzetben kitermelt 
arany szinte teljes mennyisége. Az FNI jelentős bevételhez jut az aranyki­
termelésre kivetett adókból. Ez megtestesíti az illegális fegyveres csoportok 
részére való „segítségnyújtást”, és sérti az 1493 (2003) és az 1596 (2005) 
ENSZ-határozatban elrendelt fegyverembargót. 

2007.3.29. 

COMPAGNIE AERI­
ENNE DES GRANDS 
LACS (CAGL) 

GREAT LAKES BUSI­
NESS COMPANY 
(GLBC) 

CAGL, Avenue Prési­
dent Mobutu, Goma, 
KDK (a CAGL rendel­
kezik irodával még 
Gisenyi-ben, Ruan­
dában); 

GLBC, PO Box 315, 
Goma, KDK (a GLBC 
rendelkezik irodával 
még Gisenyi-ben, 
Ruandában) 

2008 decemberében a GLBC már nem 
rendelkezett üzemelő légi járművel, jóllehet 
az ENSZ-szankciók ellenére 2008-ban még 
számos légi jármű folytatta a repülést. 

A CAGL és a GLBC vállalat tulajdonosa Douglas MPAMO, aki az 1596 
(2005) ENSZ-határozat szerinti szankciók hatálya alá tartozó személy. A 
CAGL-en és a GLBC-n keresztül fegyvereket és lőszereket szállítottak, ami 
sérti az 1493 (2003) és az 1596 (2005) ENSZ-határozatban elrendelt fegy­
verembargót. 

2007.3.29. 

MACHANGA LTD Kampala, Uganda Aranyexporttal foglalkozó vállalat Kampa­
lában. (igazgatók: Rajendra Kumar Vaya és 
Hirendra M. Vaya). 

A MACHANGA szabályszerű kereskedelmi kapcsolatain keresztül olyan 
KDK-beli kereskedőktől vett aranyat, amelyek szorosan kötődtek a milíci­
ákhoz. Ez megtestesíti az illegális fegyveres csoportok részére való „segítség­
nyújtást”, és sérti az 1493 (2003) és az 1596 (2005) ENSZ-határozatban 
elrendelt fegyverembargót. 

2007.3.29. 

TOUS POUR LA 
PAIX ET LE DEVE­
LOPPEMENT (Nem 
kormányzati szer­
vezet) 

TPD Goma, Észak-Kivu 2008 decemberében a TPD még létezett és a 
Masisi és Rutshuru terület számos városában 
rendelkezett irodával, de tevékenységét szinte 
teljes egészében beszüntette. 

Érintett a fegyverembargó megsértésében az RCD-G részére történő segítség­
nyújtás révén, nevezetesen azáltal, hogy fegyver- és csapatszállítás céljára 
tehergépkocsikat bocsátott annak rendelkezésére, valamint a masisi és ruts­
hurui (Észak-Kivu) lakosság egy részének szánt fegyvereket szállított 2005 
elején. 
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UGANDA 
COMMERCIAL 
IMPEX (UCI) LTD 

Kajoka Street Kise­
mente Kampala, 
Uganda 

Tel.: +256 41 533 
578/9; 

alternatív cím: PO Box 
22709 Kampala, 
Uganda 

Aranyexporttal foglalkozó vállalat Kampa­
lában. (Igazgatók: a „Chuni” néven ismert J. 
V. LODHIA és fia, Kunal LODHIA ). 

Az UCI szabályszerű kereskedelmi kapcsolatain keresztül olyan KDK-beli 
kereskedőktől vett aranyat, amelyek szorosan kötődtek a milíciákhoz. Ez 
megtestesíti az illegális fegyveres csoportok részére való „segítségnyújtást”, 
és sérti az 1493 (2003) és az 1596 (2005) ENSZ-határozatban elrendelt 
fegyverembargót. 

2007.3.29.
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